
«Большой валет» — тан назвала реклама нашу 
балетную труппу. «Реклама-то есть, а вот как  
достать билет?» — думает этот американец.

1. АМЕРИКАНЦЫ 
РАССПРАШИВАЮТ...

№! побывав в  США, невозможно 
представить себе, какую роль в 
жизни американца играет реклама. 

Американец считает хорошим то, что 
имеет большое «паблисити:». У ' нас 
реклама была скромная, но амери­
канцы ее заметили. Американский 
зритель —• непосредственный, отзыв­
чивый. Н ам  показалось, что больше 

.всего его привлекает доходчивое, по­
пулярное, броское.

...Зрители буквально засыпали нас 
письмами и  приглашениями прийти к  
ним в гости, посидеть, поговорить, 
поспорить. И  хотя мы были олень за ­
няты, мы находили время для встреч 
и бесед. Многие наши собеседники 
почему-то считали, что советские лю­
ди необщительны и, мол, чуждаются 
встреч-*

—- Н у, вот видите, —  смеялись мы, 
— сейчас мы сидим с вами в кафе и 
мирно беседуем, и нам очень прият­
н о и  весело.

Вместе с нами нередко начинали 
добродушно подшучивать над собой и 
наши радушные хозяева. От тех, кто 
раньше нас побывал в  США, мы слы­
шали о том, как американцы мало 
внают о нашей жизни, о нашей стра­
не. Но мы никак не представляли се­
бе, насколько мало они знают о нас. 
«У вас в  каждом городе есть театр? 
У  вас. актер получает зарплату и 
оплаченный отпуск? У вас бесплатное 
медицинское обслуживание? У вас 
бесплатное обучение в балетных шко­
лах?». — Поражаются, недоверчиво 
качают головой. Задаю т еще я  еще 
вопросы и убеждаются, что они дей­
ствительно очень мало знают прав­
ды о СССР.

К Александру Лапаури, в  Торон­
то, пришел уже не в первый раз 
корреспондент агентства Ассршиэй- 
тед  пресс (американские корреспон­
денты буквально осаждали наших ар­
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РАССКАЗ О ПОЕЗДКЕ ЗА ОКЕАН
Как сообщ ала «Со­

ветская культур ал, 22 
июня ■ Москву после 
гастрольного турне 
по городам Соеди­
ненных Штатов Аме­
рики и Канады воз­
вратилась балетная 
труппа Большого те­
атра Союза ССР. На­
ши корреспонденты 
встретились с участ­
никами гастролей на­
родным артистом 
СССР Ю. Ф айером, 
народным артистам 
РСФСР Л. Лавров­
ским, народной' ар ­
тисткой РСФСР
Р. Стручковой, заслу­
женным артистом
РСФСР А. Лапаури, 
артисткой балета 
И. Мудрой и попро­
сили их поделиться 
своими впечатления­
ми. Ниже мы публи­
куем их рассказ о 
поездке за океан.

тистов). Он спросил советского арти­
ста, что его больше всего поразило в 
Америке? —  Вопросы американских 
корреспондентов, —  полушутя-полу­
серьезно ответил Лапаури. Америка­
нец рассмеялся и спросил, почему. 
Потому, объяснил Лапаури, что кор­
респондентов, в  том числе тех,_ кто 
представлял солидные газеты и  ж ур­
налы, больше всего интересовала на­
ш а семейная жизнь и  есть ли у нас 
домработницы.

В этой «однобокости» интересов 
прессы и кроется одна из причин то­
го, почему американцы не имеют под­
час самых элементарных представле­
ний и познаний о жизни советского 
народа. ‘ •

Были и тахие моменты, когда со­
беседники менялись ролями, и насту­
пала очередь удивляться нашим ар­
тистам. Случалось так, что гостепри­
имные хозяева приглашали нас по­
смотреть их коллекции .картин из­
вестных мастеров живописи, и разго­
вор о них начинался и кончался сло­
вами: «Вот эта картина стоит 5 ты ­
сяч долларов, а  та  — 10 тысяч дол­
ларов...».

Доллары, доллары, «всесильные» 
доллары... Они подчиняют себе и по­
мыслы, и желания настолько, что для 
чувств, не связанных с  ними, остает­
ся мало места. Но этого, конечно, не­
льзя, сказать об одном чувстве, пере­
полнявшем и нас, и.тысячи американ­
цев, с которыми мы встречались. Это 
чувство необыкновенного дружелю­
бия и симпатии, желание видеть на­
ши страны живуійими всегда в доб­
ром согласия и мире.

Дирижер Ю. Файер, как и дру­
гие наши собеседники, переполнен 
впечатлениями. С  какой-то особой 
теплотой он рассказывает о встрече 
с двумя юными американками. В 
Нью-Йорке в  гости к советским ар­
тистам пришла десятилетняя девоч- 

'ка. Она хорошо говорила по-русски. 
Какими глазами смотрела она на 
Уланову, трудно передать.

—  Учись, учись, девочка, —* лас­
ково сказала ей Галина Сергеевна.— 
Но знай, это очень трудно.

И  тогда девочка, поборов смуще­
ние, сказала, что она хочет поехать 
учиться в  Москву. Эти же слова мы 
услышали и в Лос-Анжелосе от ма­
тери другой талантливой американ­
ской девочки: она обучается в одной 
из частных балетных школ.

2. НА СЦЕНЕ
И В ЖИЗНИ

Ю ФАЙЕР за  время гастролей ди- 
• рижировал в разных городах 

пятью оркестрами. Это не были по-

После спектакля «Уэст Сайд стори» советские артисты пришли 
— Станцуем, — предложили американцы. Но только веселен, —- 
Наташа Таборко.

из от- 
США

стояниые коллективы. Они были со­
ставлены во время гастролей из 
дельных музыкантов. Нс 
есть и несколько постоянных оркест­
ров. Д в а  из них — Бостонский и Фи­
ладельфийский — познакомили совет­
ских людей со своим искусством и ос­
тавили самые лучшие воспоминания.

В поездке по городам США балет 
Большого театра сопровождали шест­
надцать американских музыкантов 
«вожаков», как их разывает Ю. Файф­
ер. Они-то и составили костяк вновь 
образовывавшихся оркестров. С боль­
шой теплотой отзывается о них ди­
рижер. И х  самоотверженная рабо­
та помогала быстрее и лучше го­
товить спектакли. В знак призна­
тельности и благодарности эти му­
зыканты и некоторые' другие аме­
риканцы были награждены юбилей­
ными значками Большого театра.

Но, конечно, мастерство музыкан­
тов,, играющих в  оркестре с  посто­
янным исполнительским 
составом и не имеющих 
такой возможности, — 
веши разные, Наши ар­
тисты говорят, что у них 
было много задушевных 
и откровенных бесед с 
американскими оркест­
рантами. Американцы 
рассказывали о своей 
жизни.

Музыкальный сезон в 
США короткий: четыре- 
пять месяцев. Кончается 
сезон, н музыкант ищет 
себе работу; Н о эта ра­
бота уж е не связана с 
искусством. Чтобы зар а ­
ботать себе на жизнь, он 
становится агентом по 
купле-продаже домов, 
занимается страхованием 

всем, чем угодно, но 
искусством. И  это, бе­

зусловно, очень мешает 
совершенствовать свое 
мастерство. Искусство требует всего 
человека, без остатка. Американские 
музыканты очень хорошо это пони­
мают,. но отдавать себя целиком лю­
бимой профессии они не имеют воз­
можности: надо зарабатывать на 
жизнь.

Есть в  США музыкальные школы и 
балетные студии. Некоторые из них 
существуют на пожертвования част­
ных лищ И когда наши коллеги уз­
навали, что делается в  Советском го­

А этот зритель сумел прорваться і 
сквозь цепь полицейских, «Автограф! 
один!».

сударстве для искусства и  его работ­
ников,, какие у нас созданы условия 
для роста и  расцвета таланта,, они 
говорили нам:

—  Вы счастливые люди, вы живе­
те в  счастливой стране. :

Мы чувствовали, что это была не 
простая любезность с  их сторойы.

—  Однажды, — рассказывает ар­
тистка И. М удрая, — мы увидели

Нору Ковач. В свое время она при­
ехала к  нам из Венгрии и училась в 
советских балетных школах. Она ста­
ла балериной и вернулась на родину', 
но в  1956 году сбежала на Запад. Й 
вот теперь она по три раза в день, 
подумайте, танцует в  мюзик-холле, 
Никто ее не знает, никому она не 
нужна. М ода на нее прошла. Нет ба­
лерины Ковач. Есть ж алкая танцов­
щица кабаре, загубившая свое д а ­
рование.

Несколько слов о так называемой 
ультрасовременной музыке. При всей 
занятости мы сумели ее послушать. 
У нас сложилось впечатление, что со­
здающие ее композиторы больше все­
го страш атся упреков в  «старомод­
ности». Они непременно хотят быть 
оригинальными. - И х  музыка — сухая 
и надуманная конструкция.; Если 
есть в ней гармония, то сам ая нево­
образимая. Мелодии или нет, иля она 
не развивается. Американские музы-

«Браво!. Большой! Бис!» — скандирует

канты объясняли нам, что если ко* 
позитор вздумает написать музыку 
гармоничную, и мелодичную, то ему 
трудно будет рассчитывать на то, что 
его произведение исполнят. Но, ко­
нечно, ошибочно было бы думать, что 
в США нет талантливых композито­
ров и хорошей музыки. Приятное впе­
чатление оставила, например, музы­
ка композитора Бернстайна к  спек­
таклю «Уэст Сайд стори».

3. «КОМБИНАЦИИ» 
И «УЭСТ САЙД  
СТОРИ»

О С Е  интересовало 
американцев в 

Большом театре. И  худо­
жественно завершенное 
произведение —  спек­
такль, показанный на 
сцене, и  самая творче­
ская мастерская, рожде­
ние на репетициях хоре­
ографических образов, 
которые вызывали такой 
искренний восторг и ру­
коплескания зрителей.

Чтобы удовлетворить 
этот законный интерес, 
на сцене «Мегрополитен- 
опера» для театральных.

* Х отл^сы  деяте-іе® Нью-Йорка бы­
ла проведена показатель­
ная репетиция спектак­

лей «Ж изёль», «Лебединое озеро» и 
некоторых номеров дивертисмента. 
Затаив дыхание, стараясь не пропу­
стить ни одного па исполнителей, ни 
одной реплики режиссера, следили 
нью-йоркские артисты за  этой репе­
тицией. Среди них были и танцовщи­
ки балетной труппы Д ж ордж а Б ала­
нчина—одной из довольно известных 
на Западе. После репетиции они го­
ворили, что восхищены великолепной 
слаженностью и четкостью работы 
балета Большого театра, большой 
творческой близостью актеров и по­
становщика в поисках правильного 
психологического решения образа и 
наиболее выразительных пластиче­
ских средств.

С  ответным визитом советские ар­
тисты побывали на репетиции балет­
ной трутіпы Д . Баланчина, на которой 
репетировались сцены из нового ба­
лета Игоря Стравинского «Комбина­
ции*. Н а сцену вышли технически 
сильные я  физически хорошо подго­
товленные актеры. Они показали 
танцы в  так называемом стиле «мо­
дерн». Э та школа, широко распрост­
раненная в  США, построена на прин­
ципах, совершенно противоположных 
советской балетной школе. Танец 
здесь . бессюжетен, хореографический 
язык, несмотря на кажущееся разно- 
обраане, чрезвычайно условен и бе-І

ден. несмотря на высокую технич­
ность, эмоционально не окрашен и 
не волнует зрителя.

Огромный интерес к советской хо­
реографической школе выразился 
такж е и  в том, что многие артисты 
различных балетных трупп США, за ­
нимающие прочное, к видное поло­
жение в своих коллективах, приходи­
ли работать статистами на спектак­
лях Большого театра, чтобы вблизи, 
на сцене познакомиться с искусством 
советских мастеров балета.

Запомнился нам замечательный 
спектакль «Уэст Сайд сгори», решен­
ный в здоровых, реалистических тра­
дициях, который показали нью-йорк­
ские артисты. «Уэст Сайд сгори» — 
спектакль. синтетического жанра. В 
нем есть элементы танца, пения, 
драматические эпизоды. Здесь пока­
зывается жизнь молодежи в трущо­
бах Нью-Йорка.

л в «Метрополитен-опера».

4. НА ЭКРАНЕ КИНО 
И ТЕЛЕВИЗОРА

Р Р А Ф И К  гастролей был уплот-
1 ней до предела, «о все же на­

шлось время познакомиться с амери­
канским кино и телевидением. По со­
глашению с кинопромышленниками 
на экранах телевизоров демонстриру­
ются картины не менее чем шестн- 
летней давности, которые на самом 
увлекательном месте прерываются и 
в действие вступает реклама. Не­
сколько -минут рекламных объявле­
ний, и  фильм продолжается.

Общее впечатление от американ­
ского телевидения такое, что про- 
граммы его рассчитаны главным об­
разом на самого непритязательного 
зрителя.

...Яркие рекламы кинотеатров зо­
вут зрителей посмотреть новые филь­
мы. Основная масса американской 
кинопродукции —  безликий, серый 
поток все тех же ковбойских и уго­
ловных фильмов. Редко увидишь 
стоящую кинокартину. Однако со­
ветским артистам повезло. В Голли­
вуде в  одном из многочисленных его 
кинотеатров они увидели яркий и 
остросоциальный фильм «Имитация 
жизни», затрагивающий вопро­
сы расовой дискриминации. В филь­
ме рассказывается о трагедии мате­
ри и дочери. М ать — негритянка, а 
у дочери белая кожа. Условия 
жизни приводят к  тому, что дочь,' 
подрастая начинает стыдиться сво­
ей чернокожей матери, избегает ее 
на людях, а наедине с ней мучает­
ся, плачет и не может выплакать 
свое горе. В финале фильма мать по­
гибает, а дочь остается несчастной на 
всю жизнь.

Н а телестудии Лос-Анжелоса со­
ветские артисты отсняли четыре ча­
совые концертные программы. Съем­
ка была произведена на магнитную 
пленку. Этот новый способ обеспечи­
вает не только быстроту, но и точ­
ность изображения на экране. Мгно­
венно воспроизводятся изображение 
и  звук.

Заключает нашу беседу Раиса 
Стручкова:

—  Столько ярких впечатлений! 
Разве расскажешь обо всем? /Много 
интересного есть в Америке, много 
есть и такого, что не может понять 
советский человек, что ему чуждо. 
Далеко от Родины вместе с тоской 
по иен начинаешь как-то особенно 
остро ощущать и еще больше гор­
диться, что ты  — советский, человек 
нового мира, устремленного в буду­
щее.

Я. КЕРЕМЕЦКИИ,
О. Ш И Р О К О В /

Фото солиста балета Большого


